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DODATEK 

SMĚRNICE PRO JEDNÁNÍ   

O DOHODĚ O DIGITÁLNÍM OBCHODU S KANADOU  

1. POVAHA A OBLAST PŮSOBNOSTI USTANOVENÍ 

1) Cílem jednání je stanovit pravidla pro obchod se zbožím a službami umožněný 

elektronickými prostředky (dále jen „digitální obchod“) mezi Kanadou a Evropskou 

unií. Tato pravidla by měla dále usnadnit dvoustranné obchodní vztahy mezi 

Evropskou unií a Kanadou, které již byly liberalizovány a posíleny prostřednictvím 

Komplexní hospodářské a obchodní dohody (CETA), která se prozatímně uplatňuje 

od roku 2017. Pravidla podle této dohody by měla být v souladu s pravidly 

stanovenými v uvedené dohodě o volném obchodu a měla by vycházet z vysoké 

úrovně konvergence v otázkách digitálního obchodu, která se odráží v zásadách 

digitálního obchodu skupiny G7 potvrzených Evropskou unií a Kanadou v říjnu 

2021.  

2) Cílem jednání je posílit dvoustranný digitální obchod, usnadnit činnost podniků, 

včetně mikropodniků a malých a středních podniků, a to zejména posílením důvěry 

spotřebitelů v online prostředí a vytvořením nových příležitostí na podporu 

inkluzivního růstu a rozvoje.  

3) Cílem jednání je rovněž podpořit otevřené digitální trhy, které jsou 

konkurenceschopné, transparentní, spravedlivé a prosté neopodstatněných překážek 

pro mezinárodní obchod a investice. 

4) Dohoda by měla vycházet ze stávajících pravidel v rámci Světové obchodní 

organizace (WTO). Měla by zohledňovat nedávná a probíhající obchodní a investiční 

jednání na dvoustranné a mnohostranné úrovni a vycházet z nich, je-li to možné a 

relevantní.  

5) Při jednáních by měla Unie prosazovat práva a zásady stanovené v evropském 

prohlášení o digitálních právech a zásadách pro digitální dekádu vyhlášeném 

Evropským parlamentem, Radou a Evropskou komisí dne 15. prosince 2022.  

2. NAVRHOVANÝ OBSAH PRAVIDEL A ZÁVAZKŮ 

1) Z jednání by měla vzejít pravidla týkající se aspektů digitálního obchodu. Jejich 

cílem by mělo být zlepšení podmínek pro digitální obchod ve prospěch podniků 

a spotřebitelů v Evropské unii a zvýšení účasti mikropodniků, malých a středních 

podniků v globálních hodnotových řetězcích. 

2) Jednání by měla být vedena otevřeným způsobem.  

3) Vzhledem k průřezové povaze digitálního obchodu se jednání mohou týkat 

jakéhokoli aspektu digitálního obchodu, včetně: 

a) usnadnění elektronických transakcí (např. elektronické podpisy, elektronické 

ověřování); 

b) cel z elektronických přenosů a přenášeného obsahu; 

c) důvěry spotřebitelů (např. ochrana spotřebitelů online, nevyžádaná 

elektronická komunikace);  
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d) přeshraničních toků údajů na základě důvěry, požadavků ohledně lokalizace 

údajů a ochrany osobních údajů; 

e) důvěry podniků (např. ochrana zdrojového kódu, nucený transfer technologií); 

f) zlepšeného přístupu k elektronickému obchodu (např. přístup k internetu, 

online obsahu a údajům veřejného sektoru nebo odpovědnost online 

zprostředkovatelů a přístup k nim); 

g) opatření k usnadnění obchodu týkajících se elektronického obchodu 

(např. bezpapírové obchodování, elektronická fakturace), s přihlédnutím 

k dohodě WTO o usnadnění obchodu; 

h) aspektů práv duševního vlastnictví týkajících se elektronického obchodování, 

včetně obchodního tajemství; 

i) transparentnosti a 

j) spolupráce (např. mezi stranami jednání, orgány na ochranu spotřebitele).  

4) Veškerá pravidla nebo závazky dohodnuté Evropskou unií by měly být v souladu s 

právním rámcem EU a měly by zachovat regulační autonomii potřebnou k provádění 

a rozvoji datových a digitálních politik EU.  

5) Evropská unie by zejména neměla zahrnout pravidla nebo závazky, které by mohly 

mít vliv na její právní rámec v oblasti kybernetické bezpečnosti, zejména na vysokou 

společnou úroveň bezpečnosti sítí a informačních systémů v celé Evropské unii. 

6) V souvislosti s rostoucí digitalizací obchodu a významem mezinárodních toků 

předávání údajů pro přeshraniční obchod a investice by přístup Evropské unie v 

těchto jednáních měl být v souladu s přístupem uplatňovaným v tomto ohledu v 

uzavřených a případně, je-li to relevantní, v nedávných a probíhajících jednáních o 

dvoustranných a mnohostranných obchodních a investičních dohodách. Jednání by 

zejména měla vyústit v pravidla týkající se přeshraničních toků údajů, která by řešila 

neopodstatněné požadavky na lokalizaci údajů, a zároveň by se při nich nemělo 

vyjednávat o pravidlech EU pro ochranu osobních údajů ani by na tato pravidla 

neměla mít vliv, a zejména by měla být v souladu s právním rámcem EU pro ochranu 

osobních a neosobních údajů.  

7) Evropská unie a její členské státy si ponechají možnost zachovat a rozvíjet svou 

schopnost definovat a provádět kulturní a audiovizuální politiky pro účely zachování 

jejich kulturní rozmanitosti. Evropská unie by neměla zahrnout žádné závazky ani 

pravidla týkající se audiovizuálních služeb nebo služeb poskytovaných při výkonu 

veřejné moci nebo činností prováděných při výkonu veřejné moci.  

8) Evropská unie by dále neměla zahrnout žádná pravidla, která by mohla mít vliv na 

její právní rámec pro ochranu práv duševního vlastnictví. 

9) Dohoda by Evropské unii, jejím členským státům a jejich celostátním, regionálním a 

místním orgánům neměla bránit v regulování hospodářské činnosti ve veřejném 

zájmu za účelem dosažení legitimních cílů veřejné politiky v oblastech, jako je 

ochrana a podpora veřejného zdraví, sociální služby, veřejné vzdělávání, bezpečnost, 

životní prostředí, veřejná mravnost, sociální ochrana nebo ochrana spotřebitele, 

zajištění integrity a stability finančního systému Unie, ochrana soukromí a osobních 

údajů a podpora a ochrana kulturní rozmanitosti. Vysoká kvalita veřejných služeb 

v Evropské unii by měla být zachována v souladu se Smlouvou o fungování 

Evropské unie, a zejména s protokolem č. 26 o službách obecného zájmu, a měla by 
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zohledňovat výhrady Evropské unie v této oblasti, včetně výhrad podle dohody 

GATS. 
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